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Muḥammad ibn Sulaymān, known by the pen name Fużūlī, was a Shi‘i poet of 

the 10th century AH (16th century CE) who composed poetry in Azerbaijani 

Turkish, Persian, and Arabic. A contemporary of Shah Ṭahmāsp Ṣafavī and the 

Ottoman ruler Sultan Murād, Fużūlī is primarily celebrated for his contributions 

to Turkish literature. His Sāqī-nāma, famously known as the “Sāqī-nāma of Seven 

Cups,” contains 320 verses and is structured into a preface and seven sections, 

each depicting a dialogue with a musical instrument—ney, daf, oūd, ṭanbūr, 

qānūn, and finally the minstrel himself. This article adopts a descriptive-

analytical approach based on library sources to examine the Sāqī-nāma through 

religious, literary, and artistic views, particularly analyzing its musical 

terminology. The central research question is: how do the religious and social 

attitudes toward musical instruments in the Safavid era manifest in the 

personification of instruments in Fużūlī’s Sāqī-nāma? The poet’s ambivalence 

regarding musical instruments, and the religious overtones influencing his stance 

on music, emerge from the analysis. After over 300 verses of mystical praise for 

festivity and musical gatherings, Fużūlī ultimately speaks of the prohibition of 

instruments. 
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Extended abstract 
 

1. Introduction 

Maulana Muhammad ibn Sulayman, pen name Fuzuli, is one of the prominent poets of the tenth 

century of the Islamic calendar who has gained a special place in the history of regional literature by 

creating works in three languages: Azerbaijani, Persian, and Arabic. He should not only be considered 

an exceptional figure in the Turkish literary tradition, but also an important and influential figure in the 

field of Persian poetry in the Ottoman Empire. Fuzuli, who according to Masoudiyah (1391: 147) was 

born in Baghdad and died around 968 or 970 AH, created an artistic connection between the 

multilingual and multicultural traditions of his era in his poems and created works that are considered 

important sources for understanding the literary taste and artistic taste of the Ottoman period. Fuzuli 

Baghdadi’s Persian Saqinama, known as the Saqinama of the Seven Cups, is one of the prominent 

examples of lyrical literature in Persian and a notable poetic work in connection with music and 

feasting. This poem is composed in 327 verses and is structured in seven sections or “cups” and has a 

debate-based structure. In each section, the poet engages in a symbolic, imaginative, and sometimes 

critical dialogue with one of the common instruments of the feasts of that time, such as the reed, the 

daf, the harp, the oud, the tambourine, and the qanun. These debates, in addition to the creative 

structure of the work, are also noteworthy in terms of content, because they contain most of the 

indicators of lyrical literature. Indicators of lyrical literature include being emotional and sentimental, 

being romantic and mystical, a sad atmosphere, a negative view of the world, precise descriptions, 

introspection, and reflection on human weaknesses and moral characteristics (Mushtaq Mehr, 2016: 

183-184). On the other hand, mystical and moral themes such as advice to the singer, distrust of 

instruments, and reflection on the relationship between music and reality also have a central place in 

this work; as Mohammad Taqi Masoudieh (1391: 147) and Mohammad Taqi Daneshpajouh (1391: 

219) have mentioned this work in their lists as an illustrative example of musical compositions with a 

mystical-literary perspective. Thus, the Saqinameh of the Seven Cups not only has a special place in 

the tradition of Saqinameh writing, but also plays a prominent role in the continuous discourses with 

lyrical, mystical, and musical literature. This article, titled "Analysis of the Debate with Festive 

Instruments in Fuzuli Baghdadi's Saqiname," attempts to examine the poet's view of instruments and 

the relationships between music, festivities, and religious approach by focusing on the debate structure 

of this work. In the meantime, it also recognizes the place of Fuzuli's Saqiname in the Persian tradition 

of Saqiname writing. 

 

2. Research Methodology 

The present study has examined Fuzuli Baghdadi's Saqinameh using a descriptive-analytical method. 

Despite several manuscripts of this work in different libraries, the revised version by Hasibeh 

Mazioglu in the book Divan Farsi Fuzuli was the basis of the researchers' work. The method of 

collecting information in this article was to write a list and take notes from library sources, which was 

ultimately accompanied by a qualitative analysis by the researchers. 

 

.3. Discussion and Results 

The Saqinameh of Fuzuli in the printed version we are examining contains 320 verses, and consists of 

an introduction, seven sections entitled "The Awakening of the Cup" from the first to the seventh, as 

well as a debate with the instruments of the ney, daf, harp, oud, tambour, qanun, and finally with the 

singer himself, which are placed as a dramatic interlude between the sections respectively designated 

as "The Awakening of the Cup...". Saqinameh of Fuzuli is a mystical-musical poem in which debates 

between various instruments are used as a means to express mystical and philosophical concepts. In 

this work, the poet explores themes such as love, asceticism, truth, and spirituality using instruments 

such as ney, daf, harp, tambour, and qanun. Each of these instruments has specific symbols, and 

through the dialogues between these instruments, different human characteristics and romantic and 

spiritual relationships are analyzed. At the beginning of the work, the ney instrument is introduced as a 

symbol of separation and connection to the beloved. In the debate with the ney, the poet speaks of 

separation and distance from the beloved and recognizes the ney as a tool for expressing sadness and 

loneliness. On the other hand, the daf, which reveals the complexities and contradictions of love by 
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playing it, is used in the debates as a sign of suffering and at the same time hope. In the debate with 

the harp, this instrument is introduced as a representative of emotional and introspective poetic 

feelings. In the following sections, the debate with the tambourine and the law discusses different 

levels of spirituality and truth. The tambourine is initially introduced by the poet as a symbol of error 

and error. The poet sees this instrument as the source of many mistakes and objects to it, arguing that it 

can somehow cause ignorance of spirituality and truth. But in the sequel, the tambourine itself speaks 

from other perspectives and defends its position. The tambourine emphasizes that truth is universally 

hidden in music, and in this regard, the negative view of this instrument changes. In the debate with 

the law, this instrument is introduced as a symbol of wisdom and silence in the face of the secrets of 

the world. By playing itself, the law tries to prevent man from endless thoughts and pride and to guide 

him to an inner truth. In this part, the instrument of the law is placed as a symbol of submission and 

satisfaction before God and time. Finally, in the debate with the singer, the poet severely criticizes the 

instruments and emphasizes that instruments cannot in fact represent the original truth. The singer, 

who is a kind of representative of wisdom and deep understanding, clearly states that instruments are 

only appearances and tools for expressing feelings and that the real truth is beyond them. The singer 

emphasizes that inner secrets should be preserved and that one should not easily reveal everything. 

This part of the work refers to a return to the inner self and the search for the truth hidden in the heart 

of man. Finally, the poet emphasizes using phrases that only someone who is pure from within can 

understand the truth and show it in action. In this part, the nosy implicitly recommends inner goodness 

and avoiding ostentation, and finally finds its way to the core of the law.  

 

4. Conclusion 
Fuzuli Baghdadi’s Saqinama is a unique work in the Persian Saqinama tradition, which, with its 

structure centered on a debate between the poet and musical instruments, provides a symbolic and 

mystical space for a conversation about existence, love, and mystical conduct. By bringing instruments 

such as the reed, daf, harp, oud, and tambour to life, Fuzuli has made each one represent a human and 

vocal state to express existential philosophy and the path to liberation, thus transforming the language 

of music into a channel for explaining mystical concepts. At the climax of the work, the singer, as the 

last speaker, questions all previous conversations and characters, calling the instruments revealing and 

disloyal. This sudden tonal shift indicates the poet’s internal conflict between the charms of music and 

religious considerations. This transformation not only surprises the reader, but also indicates the 

complexity of the poet's thought and the conflict between mystical and ethical traditions in his cultural 

context. In this poem, Fuzuli has used music not as an independent knowledge, but as an allegory for 

human states and the path to mystical truth. Symbolic language, literary devices, and multilayered 

allusions have shaped the rich and multidimensional linguistic structure of the work. His Saqinama is 

ultimately a thought-provoking work about man, love, mystery, and truth that, in a poetic oscillation 

between praise and denial, accompanies the reader in a mystical and aesthetic reflection. 
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 :های کلیدیواژه

 ،نامهیساق ،یبغداد یفضول

 .یقیمناظره، آلات موس

 

بته  یاستت کته اشتعار یقمر یدهم هجر ۀسد ۀعیشاعر ش ،یمتخلص به فضول مانیسلمحمدبن

 و یصتوو طهماست معاصتر شتاه ی. واستت سروده یو عرب یفارس ،یجانیآذربا یترک یهازبان

اد قلمتد یترکت اتیتادب ۀرا در عرصت یفضتول یاصل تیاست. اهمبوده یمراد، حاکم عثمانسلطان

و مشتمل استت بتر  تیب 320 ۀدربردارند «هوت جام ۀنامیساق»به  رمشهو یو ۀنامیاند. ساقکرده

طرب دِ مدف، عود، طنبور، قانون و در آخر خو ،ین یبخش که مناظره با سازهامقدمه و هوت کی

را  نامهیستاق ،یابخانهو با استواده از منابع کتا یلیتحل-یویروش توصبه ،مقاله نی. اردیگیرا دربرم

. پرسش کندیمیبررس یقیاصطلاحات مرتبط با موس یبررس ژهیوبه یو هنر یادب ،یلحاظ مذهببه

در عصتر  یقینسبت بته ستاز و موست یو اجتماع یمذهب یریگپژوهش آن است که موضع یاصل

 یوتیتکلبلا ؟استتافتهیبازتاب  یفضول ۀنامیبه سازها در ساق یبخشتیچگونه در شخص ،یصوو

 جیز نتاا یقیموس ۀدربار یو یافکار مذهب ریتأث ۀنحو و یقیبه آلات موس کردشیرو انیشاعر در ب

-شیدر وصت  مجلت  عت تیتب صتدیاست. شاعر پت  از س نامهیاو در ساق یموضع کل لیتحل

 لیتاز قب یاوزهآمت کیتعارفانه با ستازها کته هر یهمه گوتارهاو آن طربومحول بزم وعشرت و

 .دیگویمدارند، از حرمت آلات سخن یو ازخودگذشتگ یوارستگ

 

. «یبغتداد یفضتول ۀنامیمنتاظره بتا آلات بتزم در ستاق لیتتحل ». (1405. )امیرحستین ،داودونتدی؛ مهدی، کشاورز افشار ؛سهند، سلطاندوست استناد:

 .133-148(، 46)24، ییادب غنا ۀپژوهشنام
 http//doi.org/10.22111/jllr.2025.48406.3246 
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 مقدمه -1
سته زبتان  به یآثار نشیاست که با آفر یقمر یدهم هجر ۀسد ۀاز شاعران برجست ،یمتخلص به فضول مان،یسلمولانا محمدبن

در  ییاستتثنا یاچهتره بایتدتنها استت. او را نتهافتهیمنطقه  اتیادب خیدر تار یاژهیو گاهیجا ،یو عرب یفارس ،یجانیآذربا یترک

ه کت-یرد. فضتولآوشمارمهم و اثرگذار به یتیشخص زین یقلمرو عثمان یِشعر فارس ۀوزدر ح باید دانست، بلکه یترک یسنت ادب

 نایتدر اشتعارش م -استت یقمتر یهجتر ۹۷0 ایت ۹68حدود ستال  ۀبغداد و درگذشت ۀ( زاد14۷: 13۹1) هیمسعود ۀبه نوشت

 یبع مهتم بترامنتا ۀکته در زمتر دهکرخلق یآورده و آثار دیهنرمندانه پد یوندیعصر خود پ یچندزبانه و چندفرهنگ یهانتس

 .شوندیمحسوب م یعثمان ۀدور یهنر ۀو ذائق یشناخت ذوق ادب

زبتان فارستی و از بیتات غنتایی در های برجستۀ اد، از نمونه«نامۀ هوت جامساقی»نامۀ فارسی فضولی بغدادی، مشهور به ساقی

 «جتام»بیتت و در قالت  هوتت بختش یتا  32۷ آید. این منظومته درمیشمارر پیوند با موسیقی و بزم بهتوجه دآثار منظوم قابل

نتی،  :زگتار چتونمحور دارد. شاعر در هر بخش با یکی از سازهای متداول مجال  بتزم آن روسروده شده و ساختاری مناظره

هتا، در کنتار ستاختار نشیند. این مناظرهپردازانه و گاه انتقادی میوگویی نمادین، خیالدف، چنگ، عود، طنبور و قانون به گوت

های ادبیتات غنتایی شاخص اند.های ادبیات غناییشاخص اغل که واجد  اند؛ چراخلاق اثر، از نظر محتوایی نیز درخور توجه

های دقیتق، پردازیآلود، دید منوی نسبت به جهان، وصت بودن، فضای غموعارفانهبودن، عاشقانهاسی و عاطویاحس توانرا می

 (.183ت184: 13۹5مهر، برشمرد )مشتاق های اخلاقی انسانها و ویژگیگرایی و تأمل در ناتوانیدرون

ت اعتمادی به سازها و تأمل در نسبت میان طترب و حقیقتاندرز به مطرب، بی :از سوی دیگر، مضامین عرفانی و اخلاقی نظیر

در ( 21۹: 13۹0پتژوه )تقی دانشو محمتد( 14۷: 13۹1که محمتدتقی مستعودیه )نیز در این اثر جایگاهی محوری دارند؛ چنان

 ستان،بدین. انتدکرده یتاد ادبتی–رفتانیهای موسیقایی با نگاهی عای گویا از منظومهعنوان نمونهثر بههای خود از این افهرست

های پیوسته با ادبیات غنایی، عرفتانی ای دارد، بلکه در گوتماننویسی جایگاه ویژهنامهتنها در سنت ساقینه نامۀ هوت جامساقی

 .کندای ایوا میو موسیقایی نیز نقش برجسته

اثتر،  نیا یااختار مناظرهتا با تمرکز بر س کوشدیم «یبغداد یفضول ۀنامیمناظره با آلات بزم در ساق لیتحل» :مقاله با عنوان نیا

را  یفضول ۀنامیاقس گاهیجا ان،یم نیکند و در ایرا بررس رویکرد مذهبیبزم و  ،یقیموس انینوع نگاه شاعر به سازها و روابط م

 .دینما یبازشناس زین یفارس یسینونامهیدر سنت ساق

 قیله و سؤال تحقئمس انیب -1-1

 اتیتو ادب نتره ،خیدر تتار زیبرانگاز مستائل بحت  ،و مذه  به آن تیحاکم کردیو رو یدر عصر صوو یقیساز و موس ۀلئمس

طهماست  شاه یعنی ؛یو متشرع صوو عهیبا پادشاه ش ،بوده عهیخود ش یبغداد یفضول کهنیمکتوب آن دوره است. با توجه به ا

 ینیموضع د یچگونگ رینظ هاییپرسش به پاسخ یتا حد توانیم او ۀنامیساقو غور در مناظرات  قیعصر بوده است، با تدقهم

هتر  انگاریانستان و شخصتیتشاعر را بته  دگاهید نیبرد. همچنیپ ی و آلاتشقیموس هنسبت ب غال  در این عصر یو اجتماع

کته -یقیآلات موست بررستی ابهتام حتول زیاست و ن یدر ادب فارس جیرا نیسازها که از مضام ی. عدم رازدارکردیبررس زسا

 یاز موارد قابل بررس -دهدیمیو از طرب تا حرمت آلات را در خود جا شودیمانیشاعر ب عقاید دینیو  یویبلاتکل ریتأثتحت

 .مقاله است نیدر ا

 قیاهداف و ضرورت تحق -1-2

و  یو هنتر یلحاظ ادبتمتن به نیا یلیو تحل یانتقاد یاما بررس ،شدهو منتشر حیتصحجام  هوت ۀنامیساقهاست سال کهنیبا ا

احوال شاعر در منابع مختل  و  مداقه در ،قیتحق نیاهداف ااز توجه نبوده است.  طرفآن چندان  ییقایبرخورد با عناصر موس

 یو هنتر یلحتاظ ادبترا بتهآن لیتمشخصات اثر و شتر  و تحل یبررس ،پژوهندگان نیاو است. همچن ۀتوحص در آثار و زمان



 139 | ..………………………………………………………………………… یبغداد یفضول ۀنامیمناظره با آلات بزم در ساق لیتحل

 

 هایشو ستاز یقیرا نستبت بته موست یو یو جوانت  فکتر ابندیهر مناظره در خلال شاعر را در کردیند تا رواهدادمدنظر قرار

 .کنند یواکاو

 قیروش تحق -1-3

از  یخطت ۀنستخ نیاست. با وجود چندپرداخته یبغداد یفضول ۀنامیساق یبه بررس یلیتحل-یویروش توصبه ،پژوهش حاضر

پژوهنتدگان  اساس کتار یفضول یفارس وانیددر کتاب  یاوغلیماز بهیحس ۀشدحیتصح ۀمختل ، نسخ یهااثر در کتابخانه نیا

بتا  تیتبتود کته درنها یااز منتابع کتابخانته یبردارادداشتیو  یسینوشیف اله،مق نیاطلاعات در ا یگرفت. روش گردآورقرار

 .شدپژوهندگان همراه کیوی لیتحل

 قیتحق ۀنیشیپ -1-4

 عشق طرب، باده، :چون مواهیمی آن در که است ارسیف ادبیات در غنایی–های مهم شعر عرفانییکی از گونه ،نویسینامهساقی

های فارستی از منظتر نامهه بررستی ستاقیبت هاییپژوهش حوزه، این در. شودمیعرضه تمثیلی گاه و نمادین قالبی در رهایی و

 .اندمایه و مضامین مشترک پرداختهدرونساختار، 

با  ،«یادب فارس یهانامهیدر ساق یشناسو معرفت یعرفان قیحقا نییتب» :با عنوان یادر مقاله (1386) یکازرونینیحس

و ااست. کرده دیأکت هانامهیساق یو عرفان یاخلاق ،یفلسو یهایژگیبر و ،شعری ۀگون نیو کارکرد ا تیبه ماه ،یکل یکردیرو

ندرز و ان، مرگ، جها یداریناپا :چون یمیمواه ،یکه در آن خطاب به ساق داندیدر بحر متقارب م یایرا مثنو نامهیساق

 دایش ،نیهمچن. هستند شعر در صورت« انوار حق اتیتجل»گاه آثار جلوه نیو معتقد است ا ابدییبازتاب م یانمعرفت ربّ

 یهانمونه داخته و ضمن مرورقال  پر نیا یشناختو گونه یخیتار یبه بررس ،«یدر ادب فارس هانامهیساق» ۀدر مقال (1385)

 .استاشاره کرده یو عرفان ییشعر غنا انیم وندیدر پ نامهیبرجسته، به نقش ساق

و فضتولی  فتار های ابتننامهمضتامین مشتترک ستاقی بررستی» :ای با عنواندر مقاله (138۹) تبریزینیساریخالقی و برزگر

زی و اند که هر دو اثر با زبانی رمتدادهنشان پرداخته و مضامین مشترک عرفانیتحلیل  هگون، بدو اثر خمریه ۀبا مقایس ،«بغدادی

زایتی و رهتایی از بخشی، تهذی  نوت ، فر حیات «مچونهاند و مواهیمی گوتههای شهودی و سلوکی سخناز تجربه نمادین

 نوشتتۀ طوستی« هوتت جتام فضتولی در وادی شتریعت»توان به مقالۀ میهمچنین  .اندکردهمجل  بیانرنج را در قال  باده و 

کنتد میپردازد و تلاشنامۀ فضولی میاقیطوسی در این مقاله با نگاهی عرفانی و فقهی به تحلیل مضامین س .کرداشاره (13۷۷)

 و طترب شترع، مواهیم با شاعر ۀسازد. تمرکز اصلی او بر مواجهی و طریقتی را در این اثر برجستهچگونگی تلویق عناصر شرع

 .تابانده فضولی درگیری درونی خود را با احکام شرعی بازمیچگون که دهدمینشان و است موسیقی

ها، تاکنون پژوهشی مستقل بته بررستی ستاختار نامهگرفته در تحلیل مضامین عرفانی و غنایی ساقیهای صورتبا وجود تلاش

نپرداختته استت. مقالتۀ  به سازهای موسیقی در انتقتال موتاهیم عرفتانی بخشیو نقش شخصیت فضولی ۀنامساقیمحور ظرهمنا

 تحتولات ستترب در سازها شخصیت ترسیم ۀحاضر در پی آن است تا این خلأ را با تمرکز بر مناظره با آلات بزم و تحلیل نحو

 .کندجبران متن در شاعر فکری

 

 شرح احوال، آثار و زمانۀ اومؤلف اثر و  -2
 سترودیشعر م یو عرب یفارس ،یزبانه بود که به ترکسه یشاعر ،یقرن دهم هجر ۀاز شاعران برجست ،یفضول مانیسلمحمدبن

در  یمختلوت یاستیس راتییتبتا تغ یفضتول یدوران جواناند نوشته است. یجانیآذربا یادب ترک ۀشهرت او در حوز ینشتریو ب

دست چراکه پ  از تصرف بغداد به دانند،یم یاز دولت عثمان یا. او را معمولاً تبعه(185: 13۹2پور، )مهدی بودزمان هم عراق

ق در کتربلا و وفتاتش را در ۹00از  شیتولد او را پ پکایر (.180: 4، 1335)براون،  ستیدر قلمرو آنان ز ،ق۹40در  هایعثمان
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 یادبت یهتاتیکرده که گرچه فعالیمعرف «یجانیآذربا یسرا در زبان ترکسرا و داستانغزل نیتربااحساس»ق دانسته و او را ۹63

و  افتتیبرجستته ن یگتاهیجا یدر شعر و ادب فارس تیو اهم یرگذاریکرد، اما از نظر تأثآغاز یفارس اتیادب ۀخود را در حوز

 (.420: 1385 پکا،ی)ر شودقابل توجه مطر  ینتواست به شکل نهیزم نیآثارش در ا

کتابتدار در  ی. صتادقشتودیمشتناخته زبانهستهو شتاعر  مذه عهیفاضتل، شت یفترد منزلتۀبه یفضتول ،یسینودر منابع تذکره

بته  کرده و آثارش رایمعرف مانندبیو ذکر اقامتش در حله، او را در سه زبان  اتیب لیبه ا یضمن انتساب فضول الخواصمجمع

 ادیت نیاز او بتا تحست میاقلهوتتدر  زیتن یاحمد راز نی(. ام103: 132۷، افشاربرشمرده است ) یو عرب یفارس ،یسه زبان ترک

 یفضتول یامس ۀتحودر  یصوو یرزای(. سام م101: 1، 13۷8 ،یدانسته است )راز اشیترک وانیرا د« برهان فصاحتش»کرده و 

 (.136: 1314 ،ی)صوو کندیم ادی یعیو ش یمذهب یهاشیبا گرا یعنوان شاعرو از او به خواندیبغداد م ی اهلرا شاعر

-یمعرفتثر به ن حسن و عشق ۀرسال نویسندۀو  یعشریاثن ۀعیق او را ش10۷2در به سال خود  ۀدر تذکر ینصرآباد محمدطاهر

به زبان  یفضولاز  ینثر قۀالسعداءیحد(. 51۹: 131۷ ،ی)نصرآباد کندیم)ع( نقل یامام عل ۀاز او دربار یمعروف یو رباع کندیم

 (.180: 4، 1335)براون،  باشدیم عیبه مکت  تش یو قیعم یکربلا پرداخته و نشانگر دلبستگ ۀواقعنییاست که در آن به تب یترک

و  یترکت وانیاز د نیبا تحس الشعراءا یردر  یصوو نیحسسلطاندوران شاه ۀو زاد یشاعر قرن دوازدهم هجر یداغستان ۀوال

اثتر  روز روشن ۀر(. در تذک1642: 3، 1384)واله،  کندیمق در کربلا ذکر۹۷6اتش را در و وف کندیم ادی یو مجنون فضول یلیل

 ۀالأدبحانتیردر  یزیتتبر درس(. م633: 1343)صبا،  داندیم زباننیریرا از شاعران ش یبودن او، وزبانهبر سه دیبا تأک زینصبا 

 بنگ و ،قۀالسعداءیحد ،نامهیساق :چون یو آثار متعدد کندیمیمعرف یعیو ش یحکم یهاشیو گرا نیآتش انیبا ب یاو را شاعر

 (.343ت5: 4، 13۷4 ،یزی)مدرس تبر شماردیاو را م ۀگانسه یهاوانیو د الاعتقادمطلع، صحتّ و مر ، باده

 ۀچهتر نیدومت ی،صتوو لیاسماعاو را از پ  شاه ،یجانیآذربا یدر شعر ترک یفضول ۀبرجست گاهیبر جا دیضمن تأک زین یسینو

 یملتت-دولتت چیابسته به هتوعملاً خود را  ع،یبه تش اشیمذهب یرغم وفاداربه یو معتقد است که فضول داندیادب م نیمهم ا

 (.825: 2؛ همان، 436: 1، 1340 ،یسیاست )نو سرودهیحه میمد زین یعثمان نیسلاط رایو ب دانستهینم

 

 مشخصات، محتوا و تحلیل اثر -3

 مشخصات کلی اثر -3-1

اوغلی به چاپ انتقادی رسیده استت تصحیح خانم حسیبه مازیفضولی در دیوان اشعار فارسی او به نامۀساقیکه با توجه به این

شتود، متا در اینجتا صترفاً بته میصوحۀ دیوان فارسی فضولی را شامل 35و نظر به حجم زیاد این منظومه که چیزی در حدود 

تواند می نامهساقیپردازیم. خواننده برای مطالعۀ کامل توضیح مشخصات کلی این اثر و شر  نکات و اشارات موسیقایی آن می

 د.کند و از خواندن این مثنویِ خوشخوان و روان در بحر متقارب مستویض شو( مراجعه6۷4ت۷08 :13۷4به فضولی )

 :ختش بتا عنتوانبیت، و مشتمل است بر یک مقدمه، هوت ب 320ی در نسخۀ چاپی مورد بررسی ما دربردارندۀ فضول نامۀساقی

هتا خشرب که این بو نیز مناظره با سازهای نی، دف، چنگ، عود، طنبور، قانون و درنهایت با خودِ مط «نشئۀ جام اول تا هوتم»

 است.شخص شدهم« نشئۀ جام...»: اند که با عنوانگرفتهقرار ییهاترتی  در بین بخشای نمایشی بهپردههمچون میان

 ییقایو موس یعرفان نیمضام لی: تحلیفضول ۀنامیمقدمه و آغاز ساق -3-2

« جتورِ دور»و شکایت از  گوید و بنای شِکوهمیپیر مغان در مقام مرشد کامل سخن خود از میکده و نامۀساقیفضولی در آغاز 

« که در رشتۀ روزگارت گره/ ز عقتل استت؛ بتر دوتر تهمتت م نته»گشاید: اما خردمندِ پیر چنین مشکل کارش را می گذارد؛می

« دارالشتوای مغتان»آوردن بته (. به این ترتی  شاعر چارۀ رستن از غم را در گرو رستتن از عقتل و روی6۷4: 13۷4فضولی، )

گویتد هتر آیتد و شتاعر میجاست که سخن از هوت جام به میان میهمین داند.بیند و مداوای این مر  را به مدد باده میمی
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چو یکشنبه آید، چنان »سراید که آغازد و میکه از روز یکشنبه میطرب کرد. جال  این« زرّین قد »هوت روز هوته را باید به 

ابیتات بعتدی و بترای همتۀ دیگتر (. این توصیه به میختواریِ متدام در 6۷5: همان)« می بنوش/ که یکشنبۀ دیگر آیی به هوش

ورت ستاز بایتد » آمتده کته 25شتارۀ موستیقایی در بیتت شود. نخستین اروزهای هوته )هوت روز و هوت جام( نیز تکرار می

 (.6۷6)همان: « اشارت نمای/ که خنیاگری زهره آید بجای

شتراب مسستکِر کته  ه مرادش از می،دارد ک نکته تأکید صراحت تمام بر اینبه 31و  30نکتۀ مهم این است که فضولی در ابیات 

 دارد:عرفانی را مطابق نظام شرع مدنظر  حرمت شرعی دارد نیست، بلکه مِی طهورِ حقیقت

 ر د نتتتتور ازوختِتتتای ده کتتتته گیتتتترد متتتتی

 نظتتتتام ردیتتتتده کتتتتزو شتتتترع گ یایمتتتت

 

  ختتتترد دور ازو ن متتتتی کتتتته گتتتترددآنتتتته  

 کتتته در شتتترع باشتتتد حتتترام ینتتته آن متتت

 (6۷۷: انهم)                                          

یابتد و درِ معرفتت بته رویتش بتاز گیرد و نشئۀ شوق و ذوق و فتر  میبه این ترتی  و به ارشاد پیر مغان، جامی از ساقی می

یی در آخرین بیتت پتیش ا ظاهر سازد. دومین اشارۀ موسیقاخواهد راز نهان رشود. حال بند از زبان شاعر گشوده شده و میمی

)همتان(. شتاعر بته « المثانی که تا هوت جام/ پیاپی بده جام و پسر کن تمتامبه سبع»گوید: آمده که می« نشئۀ جام اول»از عنوان 

بته ستورۀ « المثانیستبع»درپی بته او بنوشتاند. هرچنتد دهد که هوت جام پیمیخورد و ساقی را قسمسوگند می« نیالمثاسبع»

نای موسیقی است و مع« م ثنا»در عربی جمع « مثانی»گویند که هوت آیه دارد، اما باید به یاد داشت که قرآن نیز می فاتحۀالکتاب

را بتا صتنعت ایهتام « المثانیستبع»کرد که شتاعر توان گماناین، میگویند؛ بنابرمی« م ثنی»تار دوم عود را دهد. همچنین هم می

 نظر داشته است.رده نمادین سنّتی عدد هوت را هم قدیم موسیقی و وج« هوت مقام» کار برده و احتمالاًبه

 در بازتاب عناصر اربعه و ترک تعلقّ  ی: تأملین ۀجام اول و مناظر ۀنشئ -3-3

، «مزاجآتشآب »ها، چیزی جز طل  مکرر می از ساقی با ترکیبات زیبایی چون نامه، مطابق اسلوب ساقی«نشئۀ جام اول»ابیات 

هم کنون بشنو از من که از گنج راز/ به روی تو ختوا» د کهشوندارد و به این بیت ختم می« فزایرا  راحت»و « وشآتش آب»

گوید کته شتبی ذوق متِی در ستر داشتته و رسد. شاعر میو نوبت به مناظرۀ نخست با ساز نی می (6۷8)همان: « دری کرد باز

شتده و « زار و زرد»پرسد کته چترا مثتل ختودش است می« همدم اهل درد»است. او از نی که  مذاق می او را دمساز نی کرده

کند کته پتیش سازد و حکایت میش چیست. نی هم شاعر را محرم رازِ نهان خود می«موج  نالۀ زار»و « وجه زردی رخسار»

 :ث سپرده استدست بلای حوادرا به و او اما قضا بر آسایش وی رشک برده ،از این در فضای نیستی، دلی خالی از غم داشته

 کتتتتته از بتتتتتاد شتتتتتد جنتتتتتبش خلقتتتتتتم

 کتتتتته از ختتتتتاک نشتتتتتو و نمتتتتتا یتتتتتافتم

 

 بتتتته آتتتتتش گهتتتتی گتتتترم شتتتتد الوتتتتتم 

 کتتتتتتته از آب ذوق و صتتتتتتتوا یتتتتتتتافتم

 (6۷۹: 13۷4فضولی، )                               

گوید که هنوز گیاهی بوده است که بتا ها ذکر شده پیداست که نی دارد از زمانی سخن میاز این دو بیت که عناصر اربعه در آن

ساز نبوده استت. در یافته است؛ خلاصه هنوز کرده و با آب صوا میشده، از خاک رشد میخورده، به آتش گرم میباد تکان می

افراخته و از برگ و نوایی که داشته مغرور شتده، بر« رایت سرکشی»کند که چون سرسبزی و خرمی و خوشی، میادامه استدلال

زخم آن شده و زمانه با او از در نامهربانی درآمده است؛ یعنتی دوستتان و ناگاه اسیر چشمغولت ورزیده و به« حادثات قضا»از 

ش مخال  قدش وزیده با وزاند: همان نسیمی که بر پیکرش میدارانش، همان عناصر اربعه، بدل به دشمنان جانش شدهدوست

از او برکشیده، از آتش صد ضرر به او رسیده و از دل خاک برکنده شتده استت. پت  نتی دلیتل « دامان الوت»را شکسته، آب 

گوید دیش  در بوستان رمز عجیبی را رود و میشمارد. در ادامه سراغ حدی  دیگری میاش را همین دردها میزردی رخساره

همتان درختت  (.680: همتان)« که بگرفت دهقتان شتراب/ همتان دم بته او در عتو  داد آب ز تاکی»از تاک و باغبان دیده: 
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ک  از انقلاب حوادث رهتایی نتدارد و به او سپرده است. نتیجتاً هیچ« شهد شیرین»انگوری که باغبان آبیاری کرده، در عو  

. این بیت بسیار استتادانه ستروده (681)همان: « دهدستاند اگر میدهد/ دگر میستاند، دگر میاگر می»دور فلک چنین است که 

مرسوم است. جان کلام نی این است که اگر حیات گیتاهی ختود « دادوستد»ز در این ایام به چیکه همهشده است و ناظر بر این

دهد و اگتر هتم چنتین رانۀ آرزوی رجعت سترتواند در هر محلی سرودی به شکمی« هنگام عر  نیاز»را از دست داده، حالا 

و یعنتی عناصتر اربعته  ؛اشمنشتأ متادیاستت. او دوبتاره از « تترک تعلتّق»نشود دیگر هراسی ندارد. اشارۀ نتی بته موضتوع 

همتان مانتتد بتا »چه به او بخشیده بودند ربودند و درنهایت ها هرآنگوید همۀ اینکند و میمیاش یادی دو سه روزه«ونوابرگ»

« بترم؟ چه آورده بودم که با خود»گوید: خورد و با وارستگی مینی دیگر از فقدان علایق غم نمی )همان(.« من که در اصل بود

 )همان(.

اقتضتای »گویتد کند و خطتاب بته مغنتّی میمیمدنظرش را از مناظره با نی بیان حال شاعر در پنج بیت پایانی این بخش نتیجۀ

مثتل  عتد روانتش رارا ببیند و دریابد؛ در نی بدمد و از آن آتش بستاند. آتشی که اول او را همچون خاشاک بسوزاند و ب« زمان

رندِ »یی این بخش همین است که کلام نها (.682)همان: « ای باز دهکار فضولی میوکن گره/ قراری کزو بسرده به»شمع برافروزد: 

کنتد و از غوغتای میاین خوش است که هرچه را هست وق  رده، ازک، همچون همان نی که ترک تعلق «قیدِ رسوای مستبی

 )همان(. «نه چیزی ستاند، نه چیزی دهد»گیرد: کناره می« دادوستد»

 یفضول ۀنامیساق ییقایدر زبان موس نشیدف: بازتاب اسطوره، فنا و رنجِ آفر ۀجام دوم و مناظر ۀنشئ -3-4

مظهتر »، «افزای رو راحت» :ونچآید و می با عباراتی از ساقی می« فامجام آیینه»درخواست چندبارۀ « نشئۀ جام دوم»در ابیات 

گوید که شبی در محولتی ست. شاعر میشود. دومین مناظره با دف است که نسبتاً طولانیتوصی  می« آب حیات»و « سرّ ذات

ای که کت  نهشراب را فراهم کرده است. در این میانه، دف همچون دیواوو ریا ِ شمعبنای طرب نهاده و بساط ساز و کتاب 

دهتد و میبسیار دیده مخاط  قرار  جهان رابدِوکه نیک« گشته قدپیر خم»عجی   شاعر او را با عنوان رقصیده،بر ل  آورده می

به ما را ز عالم به گوتار نغز/ بیان کن بترون آر »گوید: پردازد و میدر چند بیت متوالی به توصی  این ساز، مثلاً پوست آن، می

های اساطیر ایرانی، فریتدون و استوندیار، دارد و دف را جا تلمیحی به شخصیتاین. در (684: 13۷4فضولی، )« از پوست مغز

که چتون شتد »خواهد راز درون سینه را بیرون بریزد و احوال شاهان دیرین را بازگوید داند و از او مییادگار بزم آن دوران می

در آن »پرسد که سواران میتدان اکنتون از دف میو نیز  )همان(« فریدون؟ چه شد حالِ کِی؟/ چرا رفت جم را ز ک  جام می؟

 تراق؟اند یا جنگ و نزاع و افتماع)شاید منظور جهان دیگر( در صلح و اج« جای تنگ

کشتند و نته از نتال جوتایی میمواند، نه بابتت متالز درد پالوده، همه آسوده و ا«بارگاه کمال»گوید که در آن دف در پاسخ می

جهان و « کاخ فرسودۀ»یعنی شاعر، هستند که  اند و اتواقاً منتظر تو؛سی بریدهبلکه دل از هر هوا و هوفنا تشویشی دارند؛ وفوت

دف ختود را پیتک  شوی و آن جمع را هم از انتظتار درآوری دادن از این حصار خارجو با جان را وابگذاری« خیالات بیهوده»

د نماند. ابیاتی که در ادامه آمده توصی  ساخت ساز دف است که ابتتدا مقیّ« مسلک جهان»کند که شاعر به میهمین پیغام معرفی

های فلزی دور دف اشاره یعنی حلقه ؛اند. بعد به جلاجلاند و به شکل چنبر )دایره( درآوردهشاخ بارآوری را با ارهّ زده و بریده

زبانی از تن جدا شده کته اند. سپ  سر حیوان بیها را زیور او ساختهکند که با آتش، دل سنگ )فلز( را گداخته و این حلقهمی

بتا تیتو و  ؛ یعنی جماد و نبات و حیوان،«سه نوعِ شری  و سه جن ِ رشید» :گویدپوست آن صرف ساخت دف شود. دف می

« طپانچته»ادب ش  از دستت هتر بتینوعی شاکی است که حالا روز و به شود. اما دفشدند تا ترکیبش کامل تیشه و ارهّ آشنا

روزگار غافل شود. درواقع راحتِ شنونده در رنتج ستاز  ای از غمخورد تا شنونده به صدای این سیلی مایل و لحظه)سیلی( می

کلی دل از دهر برکند و بیش از این خودش و او را عذاب ندهد. حال دوبتاره نوبتت است. دف درنهایت تمنا دارد که شاعر به

کنتد. او از سرنوشتت دف در دستت فلتک و ضترب را بیان« کیویت ماس ل  »زبان دف ز رسد که از مغنّی بخواهد ابه شاعر می
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و  (68۷: همتان)« فضولی که دارد به گیتی مآل/ خبر کن که دل برکند از محتال»زند گیرد و به خود نهی  میطپانچه عبرت می

شناستد و مستت  جام می، روز و شت  را نمیحال آن رندی که از مستیِبهرسد که خوشر مناظره با نی میباز به نتیجۀ قبلی د

 خبر است.در عالم افتاده، از آن بی

 یقیاسطوره و موس ۀنیفناء و وصال در آ لی: تداوم تمثنامهیسوم ساق ۀچنگ در نشئ ۀمناظر -3-5

از ستاقی « شتمیمرا ِ ریحان»و « ستوزستاغر سینه»، «جوهر صاف و پاک» :باز با عباراتی چون« نشئۀ جام سوم»شاعر در ابیات 

، جتام جتم و دیتن کند و این بار اشارات و تلمیحات بیشتتری بته ایتران باستتان، از جملته جمشتید و ملتک اوطل  جام می

رور ستخن چنگ است. وی از شتبی و  ،ی که شاعر به مناظره با او پرداختهبندد. سومین سازمیکارپرستی بهآتش محولتی پرستس

زار و »گرم بوده و همدم تارِ چنتگ شتده استت. چنتگِ « رنگمیِ لاله»در آن بزم نورافکن و سرش از « چراغ می»گوید که می

پیچتد و رشتتۀ راز ختود را چنتین (. چنتگ بتر ختود می688)همتان: « ای داری از حد بترون؟چرا ناله»پرسد که را می« زبون

ر مانش و غترقِ بحتبسته و عمری دست به دا« طول امل»نعمتی داشته که به لط  او، دی نیستی، ولیگشاید که در ازل و وامی

 است.اش شدهاما لط  او راهنمای هستی نداشته،« ذوق هستی»جا که تا آن احسانش بوده است

« بتودم شتدم پایمتال سترافراز»بدل به غم دوری و هجتران شتده: « زمان وصال»شدن و دوری از آن منبع فیض، بعد از هست

تاب کترده او را سرگشته و بی امت چنگ دارد. چنگ از کار و آزار چرخ کهای به خمیدگی ق( که این مصراع اشاره68۹)همان: 

را « جمعیتت ستابق»کند. ایتن ستاز هتم حسترت میبودنش معرفی«زار و زبون»را مقصر « چرخ دولابی واژگون»کند و میگله

ار را و سررشتۀ کتفته که از این حال درآید گرجا تصمیماست. در اینکه بر باد رفته« هواهای پیشینه» و خورد که از یاد رفتهمی

« فوت و فنتا»کند و دل به می« قطع رجا»سازد و همان مقصود اصلی متصل شود. پ  با نومیدی میگیرد تا بهدستبار دیگر به

 «ام بسرد دوش/ که بندد به کاری، ز من رفت هتوشعزیزی به صد خواری»که کند؛ غافل از اینبندد تا مقصود دور را حاصلمی

ستپرد کته وی را بترد و بترای تعلتیم پتیش دبیتری میخبر را به منتزل می(. باری، عزیز مذکور چنگِ بی6۹0: 13۷4فضولی، )

وبتۀ ختود در وادی حیترت نکنتد. صتاح  چنتگ کته بهتوصتی  می« وبد دیدهقد و نیکخمیده»و « یدهبختِ پیرِ پسندجوان»

پرسد، پ  از احوال هم را از چنگ می« حال ایام غم»های تار را دیده، اندیشناک است و همچون چنگ محنت روزگار و ش 

وجوگر چنگ بوده و صورت حتال آن یابند که این همان شخصی بوده که از روز نخست پیگیر و جستشوند و درمیمطلع می

پنتدارد (. چنگ چنتین می6۹1)همان: « ام او مرادرین دور، غافل ز هم عمرها/ من او را طل  کرده»را هم دگرگون کرده است: 

کر ختدا مینعمت پیشین خوولی کنتد و وعظته میمجتا آغتاز کنتد. چنتگ در ایتنیش را دوباره از راه دورودراز بازیافته و شتس

 گوید:می

 زنیممپنتتتتتتتتدار بیهتتتتتتتتوده دم متتتتتتتتی

 چنتتتتین بتتتتوده آیتتتتین کتتتتون و فستتتتاد

 

 زنیمدم از پرستتتتتش حتتتتتال هتتتتتم متتتتتی 

 یکتتتتی بتتتتوده هتتتتم منشتتتتأ و هتتتتم معتتتتاد

 (همان)                                                 

کنتد، خیزد و اگر فلک با ستتم دو کت  را از هتم جتدا میبه اعتقاد چنگ بر اهل حال چنین مقرر است که از فراق، وصال می

 شتده( و از او خواستتههمان)« جدا چند مانی ز چنگ؟»جا خطاب به مغنّی آمده که اینرساند. در درنهایت آن دو را به هم می

کند که به یتک می ای به شیوۀ واقعی نواختن چنگ است. فضولیِ ناکام در فراق تمناکه چنگ را تنگ در بغل گیرد. و این اشاره

ستاید؛ چرا کته چنتین وده میکه باده هوش از مغز او ربرا « نوشخراباتی باده»گیرد و در پایان این بخش هم، کام« مژدۀ وصل»

 (.6۹2)همان: « نه از محنتِ وصل یابد اثر/ نه از راحتِ وصل پرسد خبر»کسی 
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 ساز و صانع ۀنیدر آ قتیو ظهور حق یخودیب لیچهارم: تمث ۀعود در نشئ ۀمناظر -3-6

 صتیقلِ ژنتگِ رچروکیتدگی »، «لالۀ بتاغ ذوق»شود و شاعر از او از سر گرفته می« نشئۀ جام چهارم»صحبت با ساقی در ابیات 

ود و در شیدایی اسرار را اظهتار شمرگ، از دست غم و تشویشِ دل خلاصخواهد تا بلکه پیش از می« مرهم دل ریش»و « غم

ود که ناگهان صدای ع استهآراسته و سرودی برای طرب خو کند که بزمید شبی میکند. چهارمین مناظره با عود است. شاعر یا

خوانتد و از او می« اهتل ستوز و ستاز»و « ختازن گتنج راز»به گوشش رسیده و دودِ عود از سرش برآمده است. شاعر عود را 

آمتدِ فاز خلا« نواهتای تتر»هوتته کته بتا او ن« پردۀ کار»و « مضمون گوتار»از که آموخته و چه سرّی در  پرسد که این نوا رامی

انگارد و بتر آن استت می« یک مشت چوب»سوزاند و با این که جان ندارد، اما از جان اثری دارد. شاعر اصل عود را عادت می

ز او ات و اگتر کستی است« دلفتارغ»روست که عود چنین از همین ماند؛شت، جز گردی از او باقی نمیکه اگر دردی در دل دا

 کند.میخبر را بازیو البته بی« اثرسرتم»جا نقش سازی بزمی و ماند. ظاهراً عود در اینبگوید، خاموش میخواهد که سخنن

« ساختند/ درون دلم ذوقتی انداختنتدمرا روز اول که می»خبر است؛ بلکه گوید بیچه او میدهد که از آنمیعود به شاعر پاسخ

داند که پیکرش را که او اصلاً نمیرحالیرویش گشوده، ددرِ بیخودی را بهعود را از خود ربوده و (. این ذوقِ ذاتی 6۹4)همان: 

ای نتدهکند که این نالۀ زار و حزین از او نیستت، بلکته از آنِ استتاد نوازچه کسی و برای چه کار ساخته است. عود اعتراف می

ده هست عطتا کتر «محول بیخودی» ه فقط به او، بلکه در هرکه در ایناست که باید بر او آفرین گوت. استادی که این حال را ن

 :جاهل است« انجام اعمال»اما این استاد نوازنده هم درواقع از حال خود غافل و از  است،

 ای در ازلولتتتتتتتی هستتتتتتتت ستتتتتتتازنده

 تتتتتتو در ایتتتتتن کارگتتتتته آلتتتتتتیمومتتتتتن

 

 بنتتتتد استتتتت در هتتتتر عمتتتتلکتتتته او نقش 

 نتتتتتته صتتتتتتنعتگری، آلتتتتتتت صتتتتتتنعتیم

 (6۹5 :13۷4فضولی، )                               

در ابیتات « عمل»و « نقش»فضولی ناچیز است و الواظ  نامۀساقیباید گوت که میزان کاربرد اصطلاحات تخصصی موسیقی در 

کند که عود را گوشمال دهد )یعنی وگو، شاعر دوباره مغنّی را خطاب میاند. در پایان این گوتچنینیفوق از معدود شواهد این

خواهتد از ایتن بگوید که ذات آن استاد ازل چیست و صواتش چنتد استت. فضتولی می« بانگ بلند»کوک کند( و بنوازد تا به 

« داممتمستیِ متیِ »خورد که به پیر مغان ارادت دارد و از میند و باز به حالِ آن سرمستی غبطهداستان مجازی، ظهور حقیقت ک

 .شناسدساقی را از ساغر بازنمی

 یتا اقرار به طرب قدس اهدانهپنجم: از انکار ز ۀطنبور در نشئ ۀمناظر -3-7

پیغمبترم/  بته متن ده کته متدّا »، و بیتت «حور بهشت»و « آب کوثرسرشت»استخدام عباراتی چون با « نشئۀ جام پنجم»ابیات 

را بته بهتای عقتلِ « ثمنلعتل عتالی»خواهتد آن گیرد )همان(. شاعر از ستاقی میتر میرنگی دینی« ه در کوثرمنصی  است البتّ

گیترد و آغتاز می. منتاظرۀ پتنجم بتا طنبتور صتورتداردرا نتاش ساخته و دیگر تاب و پروای آنرسوایی به او بدهد که دیوانه

کترده کته در گوید شبی در نماز رقّتی داشته و در قیام و قعود و رکوع و سجود به معبود افشای راز میمتواوتی دارد. شاعر می

ر (. شتاع6۹۷: متانه)« ز دل رفت اندیشۀ طاعتم/ دریتد از هتوا پتردۀ عصتمتم»شنود: همین اثنا، از جایی صدایی را سه بار می

او نشود. خطاب « هیمۀ آتش کور»خواهد که داند و از این ساز میپرتی میاز جمله این حواس« منشأ هر خطا»صدای طنبور را 

تازد که چرا رسم و راه آن گمراهی و سرش از خیال قیامت ختالی استت؛ بته شدت بر او میآمیز است و بهاو با این ساز عتاب

لتق ای در دست طنبور دامی است که متدام دل خو سرمایۀ حیلت ابلی  است. هر رشته« لیدِ درِ گنجِ هر آفتک»باور او، طنبور 

 :زداید. دو بیت زیر گواهی بر نگاه منوی به این آلت موسیقی استکند و آثار طاعت و عبادت را از دل میرا صید می
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 ای را وطتتتتتتن ستتتتتتاختیاگتتتتتتر ستتتتتتینه

 ور انگشتتتتتی از تتتتتو بتتتته جنتتتتبش رستتتتید

 

 ازو رستتتتتتتتم تقتتتتتتتتوا برانتتتتتتتتداختی 

 ز تحریتتتتتک تستتتتتبیح رغبتتتتتت بریتتتتتد

 (همان)                                                 

توبته  کنتد و راهبیاید و همچون او از آتش اندیشه کند کهمیمقدس شده به طنبور پیشنهادخشکه یکبارهشاعر که در این مقال به

داری چون او )اشتاره گوید بر پردهآید و به شاعر میدر مقام دفاع از خود برمی« خبرصاح  طنبورِ»گیرد و زهد پیشه سازد  اما 

گوید از بیابان دور، از غیت ، ستوی ملتک دری نکند و اگر هم عیبی دارد به رویش نزند. طنبور میهای دستۀ ساز( پردهبه پرده

خواهتد کته   ایشان هم غمی نخورده است. پ  از شاعر متیظهور آمده و در این راه همنشین بسیاری کسان بوده و از اعترا

واقع کند که از کارگاه جهتان ناآگتاه استت و بتهحال به او گوشزد میاش نزند. درعیندست رد به سینه اگر مددی ندارد، لااقل

کته دیتوان  جتادر آن»یند: نشداند مسقبلِ و مسدبِر در آن کیست. وانگهی، در دریای احسان الهی، از خسی چون او غباری نمینمی

خواهد به طنبتور رغبتت گردد و از مغنّی می(. نظر شاعر برمی6۹8)همان: « عوو و عطاست/ غم معصیت لافِ طاعت خطاست

ی بته را ترک و در این بساط نشاطی کند. این بار او حتت« بیم عذاب»خواهد کند و با این کلید دری برگشاید. فضولی دیگر می

شعور به دوزخ روانه شتده؛ امتا شترر آتتش عتذاب بتر او همچتون خورد که از گور برخاسته و بیت میحال آن مستی حسر

نوعی گنتاه غنتا و طترب را اعر بهشدانست که  نامهساقیتوان از فرازهای مهم نماید. مناظرۀ با طنبور را میهای شراب میقطره

 .شویدمی

 قانون ۀدر مناظر ییقایو موس یعرفان ،یتیوجوه جنس یبررس -3-8

 ظره بتا آخترینهم تکرار همان مکرّرات قبلی است و برای پرهیز از اطناب کلام مستقیم به ستراغ منتا« نشئۀ جام ششم»ابیات 

گوید که مجلسی مثل باغ ارم برپا داشته که نه اندوه و نته غتم بتدان راه نداشتته رویم. شاعر از شبی میمی ،«قانون»یعنی  ؛ساز

توان چهره میاژۀ پریو(. از ۷00: 13۷4فضولی، )« اش خلق را کرده مستدست/ چو می نغمهای بود قانون بههچهرپری»است: 

د که خازن کنیتوصی  م« طرفه صندوسقِ راز»زد که نوازندۀ قانون حتی در تخیل شاعرانه اغل  زن است. شاعر قانون را حدس

است ت  ت که باز وصوی زنانه« لعبت نازنین»شنود، او را با عبارت ن را میاست. وقتی نوای حزین قانومعرفت درش را باز کرده

ت ولی شاعر از کار قانون در حیتر رتر است؛بین شیوه بر دیگر عاشقان و در ا گوید که شنیده او هم عاشقد و میکنخطاب می

ریزند و از دستت غتم ستتم م و سحر اشتکاشقان شاعبیند؛ چرا که طبق تجربۀ او، همۀ عشق دور می ماند و اطوار او را ازمی

جز نتامی از ماه و سال در هجران گذاشته و بته اند،د و رگ جان را به طبی  سپردهاند؛ از شوا نصی  ندارنخستهکشند و دلمی

 اند.وصال نشنیده

خلاف، پسندیدۀ طبع جانان و بهات چنین نیست، بل تبۀ برتری در میان عاشقان داری چرا شیوهپرسد تو که رشاعر از قانون می

اشتارۀ  (. ایتن بیتت۷02)همتان: « سرت راست بالین زانوی دوست/ تو را متصل روی بر روی دوست»همراز و همخانۀ اویی: 

دانتد را مأوای این ساز می« آغوش یار»اند. در بیت بعدی هم نواختهگذاشته و میه قانون را بر روی زانو میکجالبی دارد به این

 :پرسدیبوسد در عج  است. پ  ماو که ش  و روز دست دلدار را می« غایت قرب»کند از تکرار میو 

 چتته کتتردی تتتو را ایتتن مقتتام از کجاستتت؟

 دلیتتتتتتلِ رهِ وصتتتتتتلِ جانانتتتتتته بتتتتتتاش

 

اق راستتتتت   بگتتتتو راز ختتتتود را بتتتته عشتتتتّ

 بتتته متتتا کتتتاری آمتتتوز و مردانتتته بتتتاش

 (۷02: انهم)                                          

کته در کنتار هتم « راست»و « عشّاق»جا گانه آمده بود، ولی در اینعنوان نام یکی از مقامات دوازدهبه« نوا»تر لوظ هرچند پیش

« کتار»، استتواده از «عمتل»و « نقتش»سازند. همچنتین بعتد از در مصراع قبلی، ایهام تناس  زیبایی می« مقام»اند، به قرینۀ آمده

و ایتن بتاز  باشتد« مردانته»خواهد از قانون میآمیز است. نکتۀ دیگر اینکه شاعر جا ایهاماقسام تصانی  در اینعنوان یکی از به
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خوانتد و رای میرسد که شاعر را سستتاین ساز در فرهنگ موسیقایی ماست. نوبت به پاسخ قانون می« زنانۀ»مؤید شخصیت 

ها از من راضی نشد و فری  رنگ و زیور را نخورد. قانون هم راز را در آن چه گوتی را ادا کردم، اما حبی  بهگوید همۀ آنمی

گوید طریق رضای همه را گزیده و سر خود را متواضعانه )همان(. او می« ندادم سرِ خود به آزارِ خود»بینید: از خود گذشتن می

برای ستخن داشتته، یکتی پتیش « دین دهنچن»به پای همه نهاده است. سراپا گوش شده تا پند اهل هوش را بشنود و هرچند 

(. پ  قانون رضتا و تستلیم ۷03)همان: « به رویم کسی گر زد و کرد بد/ زدم بوسه بر دست آن ک  که زد»کسی نگوته است: 

شیده و نه ختونی چکانتده گوید حتی اگر کسی رگی )سیمی( را از جسمش بریده، نه آهی کداند و میرا دلیل جایگاه خود می

است. توصتیۀ شده« سزاوارِ تشری  احسان»و « انمقبول جان»ها، ترتی  دست به دامن اهل دل و رضاجوی همۀ دلناست. بدی

ید قتانون بگیترد و گوکند و میقانون به شاعر این است که خودنمایی را کنار بگذارد تا دوست رام شود. شاعر رو به مغنّی می

( بتا ایهتامی کته در ۷04)همان: « جمع سیم/ بکش سر ز سیم و مکش هیچ بیم کجا عاشقی و کجا»حال، در بیت بنوازد. درعین

معنای رشتۀ ساز زهی، آفریده طعنۀ خود را هم نثتار قتانون ستاخته و ، یکی در معنای نقره و مجازاً مال و دیگری به«سیم»لوظ 

 گزینی در جوار خم می است.عزلت گری وکلام نهایی این بخش ترک جلوه«. سیم، زارصوت باش بیفضولی»تواخر کرده که 

 مطرب بر سازها: گسست از مظاهر و بازگشت به باطن یینقد نها -3-9

گوید شتبی در رسد که پردۀ آخر این منظومه است. شاعر میسرانجام نوبت مناظره با مطرب می« نشئۀ جام هوتم»پ  از ابیات 

را « کتاری»زند ولیکن شاطی برانگیزد. مطرب اما دست به ساز نمیهمنشین مطربی بوده و از او خواسته سازی بگیرد و ن ،بزمی

گیرد که این فیض روحانی میپرسد و پاسخرتبۀ این فیض را می کند. شاعر از اوبه زبان ادا می« با قوت نطق و تحریک دست»

فضتولی، )« ستتخود شتنیدن نکومشو مایلِ غیر، کاسرار دوست/ همیشه خود از »است و نسبتِ غیر به آن دادن از سرِ نادانی: 

بتیش  درآمتده آلتتی ها از درِ درد دل و اظهارِ راز و نیاز(. منظور مطرب این است که همۀ آن سازها که شاعر با آن۷06: 13۷4

ترین بخش آن است که خودِ مطرب همۀ ستازها را از دمِ تیتوِ نقتدی تنتد تردید جال فضولی بی نامۀساقیبندی نیستند. پایان

 :راندگذمی

 رایبتتته نتتتی راز مگشتتتا کتتته آن سستتتت

 بتتتته دف مصتتتتلحت نیستتتتت اظهتتتتار درد

 مکتتتتتن چنتتتتتگ را محتتتتترم هتتتتتیچ راز

 ز عتتتتود ار تتتتتو را هستتتتت رازی، بپتتتتوش

 نهتتتتتتتان کتتتتتتتن ز طنبتتتتتتتور راز درون

 بتتتتته قتتتتتانون مکتتتتتن راز دل را عیتتتتتان

 

 درایدهان استتتتتتت و هتتتتتترزهگشتتتتتتاده 

 کتته خواهتتد بتته یتتک ضتترب اقتترار کتترد

 بتتتازرا بتتته هتتتر گتتتوش گویتتتد آنکتتته می

 ز عقتتل و هتتوشاستتت او را ستتر کتته خالی

 کتتتتته از پتتتتترده رازت نیوتتتتتتد بتتتتترون

 کتتتته دارد بتتتته اظهتتتتار آن صتتتتد زبتتتتان

 (۷06: انهم)                                          

زان  قات این فرقهملا»باشد که از قول مطرب بخواند: ای را نداشتهنین خاتمهفضولی انتظار چ نامۀساقیراستی خوانندۀ شاید به

ول رت و محجل  عیش و عش. جال  است که پ  از سیصد بیت در وص  م)همان(« شد حرام/ که غمّازِ رازند در هر مقام

مت ای از قبیل وارستگی و ازخودگذشتگی داشتند، به حرهمه گوتارهای عارفانه با سازها که هریک آموزهو آن بزم و طرب

 آلات برسد.

، جمادات (ۀالتأ مان  ع ر ضتن ا إن ّا)اشاره به آیۀ کرد « عر ِ امانت»استدلال مطرب این است که تو از ماجرا واق  نیستی، وقتی قضا 

 اش بسپاری،ندهست سپارداری و به دخوی نگهمرا از نامحرمان دست تو افتاد تا آنمانتِ عشق بهمستعد حمل آن نبودند و این ا

نان کن که چ»کند: می، از جمله این سازها، رازی آشکارکنی. بعد از چند بیت، توصیهتو نباید خلاف قضا بر هر جمادی پ 

 (.۷0۷)همان: « سر/ دهد از نکات شریعت خبرگوتار تو سربه
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آراید، وص  حال کسان دیگر را نخوانتد مجل  اهل قبول را می« با ضرب نطق و اصول»گوید که وقتی نهایت شاعرِ نادمِ ما رو به مغنیّ می در

دو بیت پایانی درواقع هرچته  (.۷08)همان: « آید اظهار حالصوت مانده لال/ ز دستم نمیکه هستم فضولی»و صرفاً مختصری از حالش بگوید: 

 برد:شوید و میجا سروده را با آب کسر میاین شاعر تا

 کتتته هتتتر جتتتا نشتتتیند بتتته متتتنخوشتتتا آن

 از آن وصتتت  بتتتاده نتتته کتتتار متتتن استتتت

 

 ز تقتتتتوا بگویتتتتد نتتتته از متتتتی ستتتتخن 

 کتتته کیویتتتتش بتتتر همتتته روشتتتن استتتت

 (همان)                                                 

 یسازها در سنت شعر فارس ییگوسخن -3-1-10

رسی ها از مضامین رایج در شعر و ادب فابعضاً افشای رازها از زبان آن گویی سازها در باب عشق وخاتمه باید گوت سخن در

 :است. مثلاً این ابیات از دیوان غزلیات حافظ همگی چنین مضمونی دارند

 ستتحدی  عشق که از حرف و صوت مستغنی

 

 هتتتابتتته صتتتوت چنتتتگ بگتتتوییم آن حکایت

 

 پنهتتتان ملتتتول شتتتد حتتتافظ خوردنِز بتتتاده

 

 مطرب کجاست تا همته محصتول زهتد و علتم

 

 بتته نالتتۀ دف و نتتی در ختتروش و ولولتته بتتود 

 (2۹1: 13۹۹حافظ، )                                

زد جتتوشکتته از نهوتتتن آن دیتتگ ستتینه متتی  

(283: 13۹۹)حافظ،   

 بتته بانتتگ بتتربط و نتتی رازش آشتتکاره کتتنم

(4۷6: 13۹۹)حافظ،   

چنتتتگ و بتتتربط و آواز نتتتی کتتتنمدر کتتتار   

(4۷6: 13۹۹)حافظ،   

 نامۀ فضولی دانست:رب با شاعر در ساقیرا چکیدۀ سخن مطتوان آنظ است که میتر از همه این بیت حافو معروف

 راز سربستتتۀ متتا بتتین کتته بتته دستتتان گوتنتتد

 

 هتتر زمتتان بتتا دف و نتتی بتتر ستتر بتتازار دگتتر 

 (341: 13۹۹ حافظ،)                                

 جهینت -4
شاعر و  انیمحور ممناظره یا ساختاراست که ب یفارس یسینونامهیفرد در سنت ساقمنحصربه یاثر یبغداد یفضول ۀنامیساق

با  ی. فضولآوردیمهمفرا یو سلوک عرفان عشق ،یهست ۀوگو دربارگوت یبرا یو عرفان نینماد ییفضا ،یقیموس یسازها

 ۀسوفل انیب یابر یو صوت یانسان یحالت ۀندیرا نما کیو طنبور، هر  ددف، چنگ، عو ،ین :چون ییبه سازها یبخشجان

 است.اختهبدل س عارفانه میمواه نییتب یبرا ییرا به مجرا یقیزبان موس  ،یترتنیقرار داده و بد ییرها ریو مس یوجود

و سازها را  بردیسؤال م ریرا ز نیشیپ یهاتیوگوها و شخصگوت یسخنگو، تمام نیعنوان آخراوج اثر، مطرب به ۀنقط در

ظات طرب و ملاح یهاتیجذاب انیشاعر م یتضاد درون ۀدهندنشان ،یناگهان یچرخش لحن نی. اخواندیم وفایافشاگر و ب

و  یعرفان یهال سنتشاعر و تقاب ۀشیاند یدگیچیبلکه از پ کند،یم ریغافلگتنها خواننده را نه ،یدگرگون نیاست. ا ینید

 دارد. تیاو حکا یدر بافت فرهنگ یاخلاق

 قتیوصال حق ریو مس یحالات انسان یبرا یلیعنوان تمثمستقل، بلکه به یدانش ۀمثابرا نه به یقیمنظومه، موس نیدر ا یفضول

اند. هدادا شکلراثر  یعدو چندبس یغن یساختار زبان ه،یچندلا هاماتیو ا یادب عیصنا ن،یاست. زبان نمادکار گرفتهبه یعرفان

انکار،  و شیستا نایشاعرانه م یاست که در نوسان قتیانسان، عشق، راز و حق ۀدربار زیبرانگتأمل یاثر ت،یاو در نها ۀنامیساق

 .سازدیمهمراه شناسانهییبایو ز یعرفان یخواننده را در تأمل
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 .شاهیعلیوتهران: ص. رهبر یخط لیکوشش خلبه .حافظ اتیغزل وانید (.13۹۹) .محمد الدین، شم حافظ

. شتنماززادهیالله پکوشتش قتدرت. به(یو ترکت یعربت ،ی)فارست یقیدر موس یفهرست آثار خط. (13۹0ی. )محمدتق پژوه،دانش

 ی.تهران: مرکز نشر دانشگاه

ن: انتشتارات تهترا«. حسرت» یطاهر دمحمدرضایس یو حواش قاتیتعل ح،ی. تصحمیاقلهوت ۀتذکر (.13۷8. )احمد نیامرازی، 

 .سروش

ان: شترکت انتشتارات . تهریشهاب یسیع ۀ. ترجمهیاز دوران باستان تا قاجار ران؛یا اتیادب خیتار. (1385. )گرانیو د انی پکا،یر

 ی.و فرهنگ یعلم

: انتشتارات تهران. تیّآدم ۀزادرکن نیمحمدحس هیو تحش حی. تصحروز روشن ۀتذکر (.1343) .نیمحمدمظور حس یمولو صبا،

 ی.راز ۀکتابخان

 .ارمغان ۀ. تهران: مطبعیدستگرد دیو مقابله وح حی. تصحیسام ۀتحو. (1314. )رزایم سامصووی، 

 بهیحست یو حواشت حیتصتح (.ی)از شعراء و عرفاء قترن دهتم هجتر یفضول یفارس وانید (.13۷4) .مانیسلمحمدبن ،یفضول

 .. تهران: انتشارات دوستانیاوغلیماز

 .امیّ. چاپ چهارم. تهران: انتشارات خحانۀالادبیر. (13۷4ی. )محمدعل ،یزیتبرمدرس

. ینیحست یدتقمحمت راستتاریو ه،یمستعود هیکوشش قدس. بهیرانیا یقیموس یفهرست نسخ خط. (13۹1ی. )محمدتق ه،یمسعود

 .هنر ۀتهران: پژوهشکد

(، 26)14. پژوهشتنامۀ ادب غنتایی«. ناییهای محتوایی و صوری ادبیات غشاخص(. »13۹5، سردار. )مهر، رحمان؛ بافکرمشتاق

 .183ت203تابستان. صص 

«. های حافظ و فضولیمقایسه و تحلیل مضامین رندانه و قلندرانه و مغانه در غزل(. »13۹2فر، لیلا. )پور، محمد؛ میرزایانمهدی

 .181ت200(، پاییز و زمستان. صص 21)11. ۀ ادب غناییپژوهشنام

 .ارمغان ۀ. تهران: چاپخانینصرآباد ۀتذکر (.131۷) .رزامحمدطاهریم ،یاصوهان ینصرآباد

 ی.فروغ یوروشتهران: کتاب (.یقرن دهم هجر انی)تا پا یو در زبان فارس رانینظم و نثر در ا خیتار (.1340) .دیسع ،یسینو

. تهران: انتشارات ینصرآباد یمحسن ناج قیو تحق حیصحتمقدمه،  .الشعراءا یر ۀتذکر (.1384خان. )قلیعلیی، داغستان ۀوال

 .ریاساط


